
בס"ד

לכבוד: משמש בקודש, מנהל הקהילה ושומר הסף.                   

שלום וברכה,

אני פונה אליך באיגרת אישית זו, דווקא משום שאתה הוא זה הנושא בעול היום-יומי של ניהול בית הכנסת. אתה הוא העומד
בחזית מול הציבור, ואתה הוא זה שרואה בכאב כיצד קדושת ההיכל נפגמת פעם אחר פעם בשל שיחות החול,רעשי שיחות

הטלפון וצפצופי המכשירים המחללים את התפילה
אנו יודעים עד כמה המשימה לאכוף שקט וקדושה היא כפוית טובה ודורשת תעצומות נפש. בדיוק לשם כך הוקמה העמותה

הבינלאומית לטהרת המקדש
אנו מובילים כעת מהפכה עולמית שמטרתה להחזיר את מורא המקדש, לא באמצעות חיכוך פנימי, אלא באמצעות גיבוי

ארגוני עליון. בנינו עבורכם תשתית שלמה: החל מ"אמנת קדושה" היסטורית, דרך שלטים בעלי תוקף משפטי שייצרו שקט
תעשייתי, ועד לארונות הפקדה אלקטרוניים יוקרתיים וחדשניים, שיפרידו את המכשירים מן ההיכל בכבוד ובאלגנטיות

)מצורפות הדמיות בתיק זה(
כמי שמופקד על משמרת הקודש בקהילתכם, ברור לי שאתה מבין את גודל השעה ואת הדחיפות שבמיזם זה. הצטרפות

קהילתכם למהלך תהפוך אותה למגדלור של קדושה עבור העולם כולו
אני מפקיד בידיך את "תיק הקדושה" המצורף בזה. אבקשך בכל לשון של בקשה להניח מסמך היסטורי זה, יחד עם איגרת

הנשיא והאמנה, על שולחנו של כבוד הרב ונשיא הקהילה בהקדם האפשרי, על מנת שיוכלו לקבל החלטה אמיצה שתשנה את
פני קהילתכם לדורות

בהערכה עמוקה לפועלך למען כבוד השמיים

שלמה מזרחי פלד
נשיא העמותה הבינלאומית לטהרת המקדש

To the Honored Executive Director, Head Warden (Gabbai), and Guardian of the Sanctuary,
Greetings and Blessings,
I address this personal letter to you because you bear the daily, heavy burden of managing the 
congregation. You stand on the front lines, and you are the one who witnesses firsthand how the sanctity 
of the sanctuary is compromised time and again by the noise of the mundane, the intrusion of phones, 
and the disruption of prayer.
We know how thankless and exhausting the task of enforcing silence and reverence can be. It is precisely
for this reason that The International Fund for Tabernacle Purity was established.
We are leading a global revolution to restore the awe of the sanctuary—not through daily friction, but 
through supreme organizational backing. We have built a complete infrastructure for your community: 
from an historic "Sanctuary Covenant," to legally binding entry signs that will establish absolute order, to 
innovative, high-end electronic deposit cabinets that gracefully separate mobile devices from the prayer 
hall (renderings attached in this dossier).
As the one entrusted with the sacred watch of your community, I know you recognize the urgency and the
historic nature of this initiative. Your congregation’s participation will set a gold standard for synagogues 
worldwide.
I entrust the enclosed "Sanctuary Dossier" into your hands. I respectfully urge you to place this historic 
document, along with the President's Epistle and the Covenant, directly on the desk of the Rabbi and the 
President of the Board at your earliest convenience, so they may make a courageous decision that will 
elevate your community for generations.
With profound appreciation for your dedication to the honor of Heaven,

Shlomo 
President, The International Fund for Tabernacle Purity


